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Nekrológ és prológ.
M agyar volt mindenek felett, 
Üldözte ádáz gyűlölet.
Törvényesen nem birt vele,
Tilos fegyverrel győzte le.

Igaz: ő pártos volt s kemény,
De tombol is ma tetemén 
A boszuállás bősz dühe —
S feledve minden jó müve.

Hibáit —  mely mind magyaros —  
Bűnökké fújja sok csahos 
S így jut ma olyan hirbe ő,
Mint holmi nagy gonosztevő.

Még olyan is, ki mint cseléd 
Kezéből vette kenyerét 
Es talpát nyalta ezelőtt,
Most szörnyen elitéli őt.

De múl idő és jő idő,
A  mát felejti a jövő,
S lesz meg sem értett semmiség, 
A  düh, miben ma sok s z í v  ég;

Lesz más, ki kormánypolczot ül, 
Kiért hizelgés lelkesül 
S kit mérgesen, hol ér, harap 
Az ellenzéki vad harag:

Ki művel rosszat s jót vegyest, 
Jár utat görbét s egyenest —  
Szóval: teszi mindazt, amit 
Kormány ozásnak hívnak itt. —  -

S majd akkor a sok gyönge ész 
A  mára vissza vágyva néz;
S szidván az akkori jelent,
A máiból eszményt teremt.

S majd Bánffy nagy erényeit, 
Kormányozása fényeit 
Sok hirlap is példának festi, 
Köztük leszen a Budapesti.

Következés lesz pedig ,az,
Hogy, ha bukott e jó  s igaz,
Ha már az állambölcsek gyöngyét 
Kiobstruáltuk —  tűrjünk gyöngyét?

Nem, nem, ezt nem tűrjük soha!
Le áruló, gaz, ostoba! '
S uj obstrukcziónak torka ásít 
Es vivat sequens! —  jöjjön másik!

Ez igy lesz —  és ezt tudni jó ! —  
Mig nem lesz olyan fúzió,
Amelynek szép ege alatt, 
Kinek-kinek jut nagy falat.

Obstrukczió volt —  s hányadik ?
Biz’ Isten már a harmadik!
Es győzelmes volt mind a három . . . 
Köss fusiót Széli minden áron!

Br, lombár Mihály Tódbeszéáoiböl.
—  T e k .  k i r .  T r v s z é k ! A  le g ­

e r é ly e s e b b e n  n ta s i to m  v is s z a  p a ­
n a s z o s n a k  a b b e l i  v á d j á t ,  h o g y  tő le  
v é d e n c z e m  h á ro m  p á r  k o rc s o ­
l y á t  e l lo p o t t .  H is z e n  a z  id é n  a n n y i  
jé g  sem  v o lt , h o g y  e g y  p á r n a k  
is  h a s z n á t  v e h e t t e  v o ln a . H iá n y o s  
t é n y á l l a d é k  k ö v e tk e z té b e n  k .  f m . !

—  T e k . k i r .  T r v s z é k ! A  k ö z ­
v á d ló  u r  k é r i  v é d e n c z e m  m e g b ü n ­
te t é s é t ,  m e r t  á l l í tó la g  p a n a s z o s  
u t a z ó - t á r s á n a k  p é u z t á r c z á j á t  B é e s  
és P o z s o n y  k ö z ö t t  e l lo p ta .  M e l­

lő z v é n  a  p a n a s z  jo g o s u l t s á g á t ,  c s a k  a n n y i t  v a g y o k  b á to r  
m e g je g y e z n i ,  h o g y  e lő b b  k i d e r í t e n d ő : v á j jo n  o s z t r á k  

v a g y  m a g y a r  t e r ü l e t e n  t ö r té n t - e  a z  á l l í tó la g o s  lo p á s  ? 
A d d ig  is  a  te k .  k i r .  T r v s z é k e t  i l l e t é k e s n e k  n e m  t e k i n t ­
h e tv é n .  k . f m . !

—  T e k .  k i r .  T r v s z é k !  T i l ta k o z o m  az  e l le n , h o g y  
v é d e n c z e m n é l,  K o h l t  M ó rn á l  v é g r e h a j t á s t '  f o g a n a to s í t s a ­
n a k  1 5 0  f r t .  e r e jé ig ,  m e ly  ö ssz e g g e l, h o g y  W e i s z  N á ­
t h á n  f e lp e r e s n e k  t a r to z ik ,  b e is m e re m . D e  ú g y  n e k e m , 
m in t  v é d e n c z e m n e k . a k i  b u z g ó  h a z a f i, tu d o m á s a  v a n , 
h o g y  f e lp e r e s  a  b e h a j t a n d ó  ö s s z e g e t  a d ó f iz e té s r e  a k a r j a  
f o r d í t a n i .  M iv e lh o g y  p e d ig  a z  e x le x - á l la p o tb a n  a d ó t  
f iz e tn i  n e m c s a k  h o g y  n e m  k e l l ,  d e  n e m  is  sz a b a d  : v é d e n ­
czem  c sa k  a  t ö r v é n y te le n s é g e t  a k a r j a  e lh á r í t a n i .  - m id ő n  
a  f e lp e r e s  k ö v e te lé s é t  m in d a d d ig ,  a m ig  a z  e x le x  t a r t ,  
m e g f iz e tn i  v o n a k o d ik .  K . v . f . !
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EsküYŐ előtt.

— Az istenért, hol marad a vőlegény ?
— H o z z á k  m á r !

*
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Úri tempó.
Vadászni megy a hetyke báró 

S előre küld hajlót, kopót.
Mit bánja, ha megöl a dúvad 

Néhány ebet, vagy naplopót!

Mulatni vágyott s ezt elérte,
S még izgatóbb, ha a cserét

Rongy vérivel pirosra festé 
Nem is a vad, de eb s cseléd.

.4 nagy urak politizálnak,
Mert koncz, dicsőség vajmi jó !

Előre ront és hajt előttük 
Szegény bolond újságíró.

Nagy urak aztán, osztva zsákmányt,
A  békét egymás közt szövik —

5’ bánják is ők, ha azt az árva 
Újságírót tüdőn lövik!

Apró hírek.
X Személyi hírek. Molnár János amateur-plébános,

Ilit- és baktérítő ur, körútját a Vármegye-utczán kezdte meg. — 
Töröcske-Banga István ur, arany-álkulcsos és élethossziglan 
kinevezett illavai ülnök urnák, tisztsége letelvén, helyére jog- 
és fi-utóda Töröcske-Banga Bálint ur hivatott be hasonló idő­
tartamra.

**  *

©  Széli Kálmán, az uj ministerelnök, Rátóton 
nagy bikatenyésztő. így  hát nem lesz soha deficit. 
Mindig lészen kellő fedezet.

**  *

A  Széli Kálmán végre mégis csak győzött az ő 
örökös formuláival. Formula dat esse rei.

**  *

Szegény Bánffy! A zt hitte, hogy Bécsben az 
emberi életkor legvégső határáig szokták a magyar 
embert szeretni. Most aztán elénekelték neki azt az 
ismert népdalt, hogy:

Semmi babám, semmi, 
így szokott az lenni.
Mindenféle szerelemnek 
Vége szokott lenni.

** *
=  Bánffy bukásának legfőbb tényezője Széchenyi 

Manó gr. ur volt. Azelőtt senki sem ismerte; de ezen­
túl aligha mondhatják neki: úgy látszik, uraságod 
itt idegen?

**  *

=  Leköszönt Bánffy, megbékülnek a pártok, jön 
az adóvégrehajtó megint nem boldog már a magyar!

©  Vannak olyan ministerjelöltek is, akik ön­
magukat kandidálták. Ezek a legfüggetlenebb elemek, 
mert nekik még a szerénységük sem tiltja meg a 
szereplést.

** *

C Pázmándy Dénes ur a »Magyarország«■-bán 
igen hízelgőén írja le a Széli Kálmán rátóti kasté­
lyát. A  czikkből látjuk, hogy a kastély nagyon laká­
lyos. A  czikk is az.

** *

+  Az ellenzéki lapok azt írják, hogy az ellenzék 
a fusiót ingyen óhajtja. Mivel azonban a fusió nem 
a ma, hanem a holnap kérdése, igy kell formulázni a 
dolgot: ma ingyen, holnap pénzért.

*
* *

□  Az ellenzék radikális rendszerváltozást köve­
tel. TFtomcrtól megköveteli, hogy ha minister marad, 
okvetlenül nyirassa le a haját. Erdélynek  ellenben 
nyugalmat ád.

** *
V Pázmándy Dénes ur Kolozsvárott alaposan megbukott. 

Tina di Lorenzo k. a. most kárörömmel mutat neki fügét. 
Pázmándy ur persze ráfogja, hogy szultánfügét mutat.

**  *

21 A fusio egyelőre elmarad, de állítólag később 
mégis csak meglesz. Egy szóval: Apponyi Albert gr. 
marad, aki volt. A  jövő embere.

** *

5 Jókai Mórnak, a nagy regényírónak szobrát a 
Vigadóban a szerb ifjak bálján összetörték. A  meny­
nyire szomorú ez közművelődési szempontból, annyira 
örvendetes nemzetiségi tekintetből. Mert a szerb neki 
ment a románnak.

*
*  *

s  A Jókai gipsz-szobrát, amely ott állott a 
Vigadó csarnokában, ledöndötték némely éretlen sihe- 
derek. Még az a gyanú merült föl, hogy a szerb fiatal­
ság bántotta, mert ezek hálóztak ott akkor éjjel. De miért 
bántanák a szerbek ? —  mikor ezek mindig tisztelettel 
viseltettek a magyar költő iránt. M i azt hisszük, hogy 
nem is a ThöMly-iskola  növendékei, hanem a Bartlia- 
iskola tanítványai zúzták össze ezt a szobrot. Hiszen 
mesterüktől csak a minap láthatták, hogy az agg 
költőt bántalmazni hazafias dicsőség. Le Jókana l ! 
Éljen Bartha  Miklós u r!

** *

V  Zichy Nándor gr. ur azt írja az »Alkotm ány«- 
bán*) hogy B á n ify  bukási az Isten büntetése Agli- 
ardi miatt. K i hitte volna, hogy az Úristen a kisebb­
séghez tartozik?

*) Jelen meg t. i. ilyen nyomtatvány Budapesten.
A szerk.
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□  Sima Ferenez urat elitélte » törvényszék. T . i. 
párbaj-vétsége miatt.

*
*  *

A  Az ellenjelöltek. A  magyar e héten igazi 
latin faj volt. K ét deák (bár nem Deák Ferencz-min- 
táju) név küzdött egymással szemben. A  formula és 
a clausula. A  formula győzött, a clausula megbukott. 
De félő, hogy, ismert előzmények után, a formulának 
is clausula lesz a vége.

**  He
X  Az obstructiós szép napoknak vége. Madarász 

apó dicsőségének is vége. Le köll szállnia a pulpitusról. 
Pedig milyen szépen vezette a tanácskozásokat! A  név­
szerinti szavazások szabatossággal folytak. A  minden­
napi interpellatio útját sem akadályozta semmi. Kém  
lehetne a korelnökségét véglegesíteni?

*
*  *

□  Rossival és Komlóssy, a két papképviselő, belé­
pett a szabadelvű-pártba. Sajnos, ezzel lehetetlenné 
van téve a fusio ZmesJcál Zoltánnal.

**  ♦
V  Polónyi Géza urat —  a szónak betüszerinti 

értelmében —  mégis csak megilleti a B án ffy  feje. 
Hiszen B á n ffy  lófő-székely!

**  *

=  Polónyi Géza ur még sem hálátlan. Ennek
előtte a rendőrség adott neki dolgot, most meg ő ad 
dolgot a rendőrségnek.

*
*  He

X  In Concordia rés minima ereseunt. Ezért szel­
lőztették hát Engelék az ártatlanságukat —  in Con­
cordia !

He
He He

+  A harcznak vége. A  béke olajfája kihajtott. 
Virágzik és gyümölcsöt is terem majd. Jaj, csakhogy 
az olajbogyóból olajat préselnek és ezt az olajat min­
dig arra használják, hogy a tüzet akarják, vele locsolni, 
mikor legjobban ég.

He
*  *

Aradi apró hírek. A  vizsgáló bíró kotorászván 
a K riván  ur holmijei k ö zt: a keztyükön csak most kon­
statálta a szokatlan hosszú ujjakat. —  A  polgári 
takarékpénztár volt vezér-igazgatója hir szerint ismét 
alapit pénz-intézetet, csakhogy Afrikában a pápuák 
közt, ahol részvényes urak nem lesznek kitéve annak, 
hogy ijedtökben elsápadnak, vagy mérgükben elvörösöd­
nek, lévén ők tiszta feketék. —  A z  Egyesült Arad- 
Csanádi Yasut az ő waggonjait a bécsi W eitzer- 
waggonépitő r. társaságnál, mozdonyait a bécsi W ei- 

| tzer mozdony-gyárában, hídjait a bécsi W eitzer híd­
építő intézetében, bútorait a bécsi W eitzer bútor­
gyárában rendeli meg. De a vasút neve, az m agyar ! 

| Mert mi nem engedünk sem a 48-ból, sem a 67-ből.
| Éljen a honi ipar! —  ha tud.

*
*  H«

M .1 A N K Ó. 5

dk Csizmadia Jánosra, az irói sorsjegyek főnyerte­
sére nem illik rá a nóta hogy: »Boldogtalan az az 
anya, kinek fia csizmadia.«

He He
He

** Jász-Berény messze esik az északi sarktól; mert az 
északi sarkon évenkint egyszer virrad és egyszer alkonyodik : 
Jászberényben négy évben egyszer virrad és mindjárt bealkonyul.

H«
He He

O roszországba innen élő nyálakat visznek ki. Oro z 
puska már ezentúl csak tapsifüleseket fog ledurrantani. így 
kezdődik a világbéke. De hét a becses ágyukat mért nem szerelik 
le? Mikor ott nem is ágyúval lőnek verebekre!

R égiség .

Fületlen gombok.
-  Sajtóhibák. —

Büszkén hordta fe je  nadrága rokonát. (Fején a drága 
koronát.)

*

A szép huszártiszt folyton ott motoszkált a csinos özvegy 
ágyában.

*

— A Vígszínházból. —
A tekenős bika. — Oloset ur. — Alomtitkár. — A kecs- 

telenek. — Cselédi örömök.
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Tűnődések
Seiff'en stetn er Solofrtontzil.

O
0  nemzete párt régóta trüm- 

betáljo tele oz országi, hojd 
sak sopan imáin lehet tonálni 
igozi honfikot, E s minek- 
otáno beleküpte o szohodelvö 
pártiul o táljábo, mégis ű vele 
okorjo ebédelni edj tálbid. 
Okerát o Jékele Wélgerhölz, 
omi o Dümsüdrül elmente o 
Bodopestro edj hordárnak, 
és o Szerecsen-otczo sorkán 

mindétig kűbdüste o Bodopest élen, hojd oz milejen 
szörn yű  drágo! Dümsüdün ed nőid fehér kengyeret 
lehet kopni 2 0  krojczárért és ed tyókt is 2 0  kroj- 
cznrért. Kérdez illet o Menése Blosbalg, hojd okor 
miért nem morodto inkúp o Diimsüdbe? Feleli o Jé­
kele: » Mart oton nem meg Inrtom keresni oztot o 20  
krojczárt!*  —  Gígesz-gógesz o nemzete p á rt! Ho ük 
olejon ge wattig nojd hozofik és o szohodelvö párt olejon 
mizerábl: miért okolják vele mégis fozeonálni és kar- 
m ányazni? M ert hát nem todnok megszerezni o 
országba oztot o bizomos tilpségt, mint nem todto meg­
szerezni o Jékele oztot o bizomos 20  krojczárt.

0
0  apeziczeőn ropont üriimüt erezi o Bánfetul o 

bokáso fülűt. 0  mélt szombotbo o robinos prédigolto o 
zsoltárból ere o tajtósra: » Porból lettél, porrá kell 
válnod /«  Omire rá o Simele Brüll orditoto és siito 
keservesen. >Micse.de szenvedés terád?* kérdez ütet o 
Giimpl Ka rfiínkelstein. >M éit búgsz ? Ho oronjbul 
iáinál és agy lenné tebélüled por. bőghetnél, mivel 
nettó 100 perczentot vészit énét. De hát Így te sak- 
sopán porbul voty és pár lesz megintele tebélüled: 
nem fagod te se nem nyerni, se nem veszíteni. Hát 
nincs von teneked ok o sirásro!* —  DUl-dáll o 
elem iktől o nojd iirüme o Bánfe bokásán rojto. Ho 
o bokás otán o apeziczeőn kerölné o karmángyro, 
okor nyerné 100 perczent és válna oko ürülni mogát. 
D e hát igy?  —  Elérnék vált és elenzék fogja mo- 
rodni. Se nem nyer, se nem vészit. Mért hát ez o 
nojd ii riim ?

0
Oz edjesőlt elenzég areságok nem is tonósodják 

olejon zajos ürümt ozon o nojdszerö diodojlomon rojto, 
hojd o Bánfe oreság megbokto, mint oztot várni 
lehette válna. E lenkezü! O tisztéit areságok nőd jón  
is sündesek, étül o sikertől egészen p a ff vonnok. N e­
kem adj tűni fül mogát o egész, mintho volnék ed 
jermekszábábo. 0  jermekek íidborót jádzonok. Von 
p i  ff-paff lüvüldüzés. Yogdolnok o levegőt; ozotánd o 
szekríngyt. mintho valná ed vár, megostromolnak. 
0  palcz tetüjin van ed virág-vázo, oz o elenség; oztot 
eltávotitoni kül onond. Mivel edjenként nem érik

odo fül, hát szövetkeznek. Edmástnl o váláro álonok 
és igy segítik magokon. 0  vázo fülhülen, o fűidre 
esik, p u ff és éltünk. 0  vitízi lármáro edszere mélj 
sündeség küvetkezi. 0  hiistetel edjik se nem dicsekszi 
mogát. süt mindedjik ozon gondolkozik, hód jón  toljon 
rá o sokért o másikro. E z  inditvángyozto, omoz bozdi- 
toto, o hormódik tortoto o vállát és idj taváp. —  
É n  váram oztot o idüt, mikar oz országos jermekek 
edjenkint mentegetnek mogokot, hojd nem ü selekedte 
és mindedjik o másikro rá okorjo kenni, hojd oz 
követte el oztot o stiklit.

O
Oz eszébe jotjo nekem o Sodomo, ohun o két onjol 

bemente o Lóihoz és o sodomobeliek üszejülték mogokot 
és sinálták ed nojd abstrokeziónt, hojd ük ódig nem 
elmenek inén, ómig oz idegen férfiókot ki nem odják 
nekik. Hijábo küngyilrügte o Lót, hojd ne bántsonok 
oz üví vendigeit, inkáp ododjo nekik o két lángyát. 
D e ozok nem holgották rá, honem megráhonták o 
házt. Ekar oz Isten vokságal verte o ganasz embe­
reket mek. Mást már élholgottok. —  Mitülünk o sodomo­
beliek is lármentirózták, hojd odjonok nekik o Bánfe  
oreságt ki. Hijábo verte meg oz isten ükét vokságol, 
még őzért is jobon kiobálták. 0  béke kedviért kiodták 
nekik o bárón Bánfe oreságt. Mást már sünd von.

O

Oztot hisznek, hojd oz apoziczeón edjesőlt erű­
vel boktotto o bárón Bánfe oreságt mek. 0  Árpád  
jerek, omi von ed gimnaziszt, oztot monjo, hojd edje- 
sölt erűvel latinul oztot tesz: V i r i b u s  u n i t i h .

0
Oz o Filipka fűn  Arleáncz herczeg, oz edjik 

trúnpretendent, szintén lette ed onteszemit és beleült 
o bondábo ü is és fünséges hongjávol tenoriszt lette o 
kőrosbo. —  0  Aczi’sche káfeházbo fülkojebáljo o Joszl 
Fefferkránzl: »G a tt! Milejen grajszárteg volomit oz 
o asztrenomí-todomángy, hojd elitre kiszámolni tód ed 
minotro, mikar fogja leni nop-, vodj pedeg hold-fadjot- 
kazás!«  —  »PáketeU!* monjo o Jómele Gágeczer, 
»Miesede sadálatos dolog van e z ?  E n  is meggyüviin- 
dülni todom, hiszen benne von minden kalenderbo /«  —  
Ólem-sólem o princz Arleáncz. Miesede virtuositat oz 
ütüle, leni ed onteszemit és szidni o zsidót ? Hiszen  
eztet. okár méljik lebójbo megtesz minden sovorgó 
tomp!

Obstruxky és T*1
b ő  választékú készletben  tartanak

TISZA. BÁNFFY

és egyéb  uraságokrrfi levett szitkokat, gúnyneveket 
és rágalm akat.

N agyobb m egrendelésnél ra b a tt.
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A  harcz vége.

Kisebbség. — Teljes diadal! 
Többség. — Teljes hódolat.
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Börze-dal.
—  A B alaton  p a rtjá n .  —

Lányka zokogása veri fel a partot,
Nem adta búzáját, mig jó  kurzus tartott —
Ezért a leányka, a balaton-parti,
Jegyese szemében nem előnyös parthie.

Zúgott a Balaton, nem is vette észre.
Boldogtalan kis lá n y ! —  mért nem játszott baissere ? 
Haj, a börzén én is mindent elvesztettem —
A  Balaton partján bőgtünk mind a ketten.

S  elgondoltam: övé három vaggon búza!
A  játékot bizton siker koszorúzza,
Spekulálva véle, fenn, a börzén, Pesten . . . 
Szervusz agglegénység! —  jobb térdemre estem.

S  áradozva szóltam: » Rám figyeljen édes, 
Enszivem is érez, az önével érez!
Látom, egy a sorsunk;  legyen ön a párom  —  
Zsákjaival együtt kebelemre zárom !

Rádült a mellemre s földerült a képe,
»M ikor visz —  sipogá —  az óltár elébe?*
Nyugodt lehetsz babám, viszlek nemsokára —  
M ihelyt a búzádnak felszökik az ára.

c f a f á f ó s  f t c t S c s .

Ö lti fitt M cm .íh  etöttö3cotn«4 ttídm ín^t"

• t m s

k „Borsszem Jankó" tárezája.
Ifj. Hombár Mihály

első a lapvizsgával adós jogszigorlandó iigyvédhelyettes-jelölt, 
tartalékos joghallgató, stb. stb.

a köz- és  v á l t ó - k á v é h á z b a n .
A  pestvidéki kir. járás­

bíróságnál, mely arról ne­
vezetes, hogy a székesfő­
város területére állandóan 
aranyos vidéki hangulatot 
varázsol, tanúja voltam egy 
sommás per következő clas- 
sikcus eldöntésének:

A bíró (az alperesnőhöz, 
aki budakeszi vén sváb 
asszony.) Alzó zind zi sul- 
dig, oder zind zi nikt sul­
i ig ?

Alperesnö. —  No, Euer 
Gnódn, i’ bin halt sehuldig! 

A bíró. —  Vollen zi czálen, óder vollen zi nikt 
czálen ?

M J A N K Ó .  Február 26. 189!k

R e j t v é n y .

M egfejtési batáridő 1899. márczius 12-e.

Jutalm a: egy példány az 1899-re szóló vM ucsai« 
naptárból.

*

A  » Borsszem Jankó* 1627. (7.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

Bitang.

A  42 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Alsó- 
meczenzéfi kaszinó. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1899-re szóló »M ucsai«-naptár egy 
példányát átveheti.

Alperesnő. —  I ’ wollt scho, aber i’ hab jetzt 
ka’ Gröld nit.

A bíró. —  Olzó vann vollen zi czálen? 
Alperesnö. —  Na, halt am erschten M a i!
A biró. —  Hand daraúf! (K ezet fog vele. —  

A z ügyvédekhez:) Uraim, az ügy megszűnt. A  költsé­
geket kölcsönösen megszüntetem.

*

Reimer VII. kér. bíró ur tárgyalásközi szavalatai.

—  Kicsoda maga ? Micsoda maga ? H ol a bejegy­
zése? Nincs? Kotródjék, mert kidobatom!

—  Csöndet kérek uraim, nem vagyunk az ujvá- 
sártéren!

—  Hogy mer maga tagadni, mikor a felperes 
állít? M i?  Hogy tanúi vannak? Savanyítsa be ő k e t ! . . .  
Alperes köteles . . .

—  A zt hiszi az ügyvéd ur, hogy én azért vagyok 
itt, hogy mindenféle sületlenséget blindre acceptáljak ? 
Ne higyje, hogy én olyan ostoba vagyok, aminőnek ön
látszik!

—  Jegyző ur, fogja be a száját! Majd ha letette 
a bírói vizsgát, akkor beszélhet mindenféle hülyeséget.
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Látogatás Széli Kálmánnál.
—  Interview. —

Ő. —  Köszönöm, van most 

^n. —  M i a programmja

Ö. —  Miért olyan kiváncsi ?
TaMn maga is békülni akar?

gesztelődési ünnep igazi hosz-

Hisz ellenzéki elveimből táp­
lálkozom.

Ö. —  Behozom a kúriai bíráskodást és a ház­
szabályok revisióját.

En. —  H át ez mind szép, de az ellenzéki lelkiis­
meretet, a honfiúi aggodalmat, milyen hazafiui koncz- 
essiókkal tetszik majd elnémítani?

ö. —  Hiszen önök azt írják lapjaikban, hogy 
ingyen támogatják a békés kibontakozást.

Én. —  Ez kérem, csak symbolice van mondva. 
A z  ingyen szó alatt azt kell érteni, hogy ingyen koszt 
és ingyen kvártély.

Ő. —  Ön nem eléggé önzetlen.
Én. —  Tetszik tudni, eddigelé agrárpárti és 

keresztény-socialista voltam ; most mercantil-zsidólibe-

rálisnak készülök. Ezek az átmeneti állapotok jelen­
tékeny kész kiadásokkal járnak.

Ö. —  Köszönöm a látogatását. Adja át küldőinek 
szives üdvözletemet.

Én. —  Szeretném Excellentiád szavait aranyba 
foglalni, de nincsenek hozzá való aranyaim.

ő .  —  Sebaj, majd ád az Isten.
Én. —. A z  Isten nevét legalább ilyenkor ne 

vegye Excellentiád az ajkára.
Ő (hallgat és öltözködik .)
Én. —- Nos h á t : el te tsz ik  b o csá ta n i csak  u gv  

in statu quo ante?
ő. —  Am int m on dá , ú g y  lesz.
Én. —  H át a k k o r : szeren cse  le !

Börze- m ondások.

Az ideál szive olyan legyen, mint a hozománya :  nagy 
és arany-veretü.

•

A Komáromy Mariska hangjánál is szebben cseng 
az arany.

*

A  reális ház-spceulatiók is légváraknak bizonyulnak.
*

Asszony, arany verve jó.
*

Ha meleged van, menj a börzére;  ott hamar jégre 
visznek.

*
Jégverésnél is jobban pusztít a baisse.

—  Jegyezzék meg uraim, hogy amit én mondok, 
az szent. Puszta tévedés csupán, hogy a Curia elnöke 
nem én vagyok.

*
Egy vidéki asszonyka nagy-siránkozva azzal állít 

be az irodába, hogy az ura válópert indított ellene.
—  Aztán milyen ember a férj uram ? kérdem 

tőle nyájasan.
—  Bizony kedves fiatal ur, feleli, furcsa ember 

az! Mindig azt hajtogatta, hogy nincs rendes ke­
resete, pedig itt nyomtatásban is áll, hogy »Boj- 
torján Bencze rendes keresete .«

Szólt, és elém teszi a válókereset I l-o d  pél­
dányát.

*
Igazságügyi hetiszemle.

—  Ifj. Hombár Mihály magánjelentése. —
Tekintettel arra a körülményre, hogy az exlex 

állapot következtében a tanuvallomási jegyzőkönyvi 
bélyegek lerovása nem kötelező, a károly-köruti »Orczy- 
anum« központi tanuállomáson, valamint a dob- és 
szerecsen-utczai fióktelepeken óriási kereslettel szemben 
aránylag csekély kínálat mutatkozott. B á n ff ’y  lemon­
dása nyomasztólag hatott, de mindamellett következő

élénk jegyzések voltak észlelhetők: Egyszerű sommás 
eskü: 2‘00— 2'20 és villamos. Igényperi: 2 '50— 2'80, 
villamos és egy piecolo-kapucziner. Kereskedelmi- és 
váltóperi 500 írton felül: 5 '00— 5’50, komflis és egy  
világos, habbal. Válőperi: 5 '80— 6'00, tíáker és 4 
knikebájn. Hamis-bukási eskü: 7’0 0 — 8'50, fiáker, 2 
grog, 3 csája és 1 szál kuba szipkával. Gyermektar­
tási eskük nem jegyeztek. A z  irányzat szilárd.

A  t i s z t a  l a p .
— Actualis mese. —

A z  egyszeri varga-inasnak a kezébe akadt egy 
iv tiszta papiros, melynek a közepén egy betű volt. 
A z  inas igy gondolkozott:

Minek rutitsa el ez az egy betű ezt a tiszta 
lapot? —  Megnyálazta az ujját s addig dörgölte a 
betűt, mig kidörgölte. A z igaz hogy minden ujjának 
a nyoma megmaradt a papiroson.

A z  ellenzéki politikusok is találtak egy betűt a 
magyar parlamentben. K i is dörgölték —  s most 
ujjongva hirdetik, hogy ime tiszta a lap, bár minden 
ujjuk nyoma rajta van is.
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PÁRBAJ.

S <■/. ig j- van rfg p n . ig y  v a n  szé p e n  — a llé ié it  ö r ö m tS l| h iz ik . 
A sze rző k  híí ö le lk e z ő b e n  a  s z e r k e s z tő t  m e n tő k  v is z ik .

Dezsők alkonya.

Dezső, ki székelt fenn magas Rudiin,
Hatalmat, sok bajt — miilent odahagy. 

Beliigy./>ez*ő megy elnöke után —
S vájjon hová lett a Dezső, a nagy

í> horda híven béke-levelet,
Szép küldetése immár véget ért.

Fényes szerep, dicsőség — ég veled !
Dezső  átadja Kálmánunk  a tért.

D ezső, Dezső, D ezső  — elmennek ők 
S tán mégse dől meg magyarok hona. 

Itt váltakoznak K álm ánok  s Dezsők, 
K álm ánok  napja — D ezsők  alkonya.

Ciclopaedia.

Viczraándi Kalemburszky Yiczibálá
szóficzaviczam odásai.

(A »Központit fülkéjében.)

? Menelik király de 
barátságba lépett.

? A zt mondják, hogy 
az uj igazságügvmi- 
nister Plósz lesz. Bizony 
jó lesz egy kis plosz a 
sok mínusz után.

? Gajári visszalép a 
félhivatalos » Magyar
Ú jság« szerkesztésétől. 
Maradni akar aki v o lt: 
Tisza-hű. A  Széll-hü- 
dést átengedi, 

ívs kisasszonnyal Teitu

Aprólék —  kiesi lyuk. — Élesig  =  jégpálya. — 
Kanál —  eunuk. —  Közönséges =  a V ig  Szinház. —

Megfejelt közmondás

A z ellenzék is jóllakik , a  rendszer is m efftnarad.
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Főtiszt. Seb Menákem Gziczeszbeiszer Ornitbologia.
szörnyű átkozodásai. —  Kérdés Hermán Ottóhoz. —

— Fronczeo-arszágbo 
ledjél te ed böcsölötös 
ember!

— O lillei convictbo 
vedjenek o te fiodot fü l !

—  Kolimásszol ledje 
mektültve o tied lekvá- 
ras buchtlid!

— Oz edjik lábodol 
sináljál te ed kirándolást!

—  Ne lehese tetűled 
lopni!

R i m - v é g e l a d á s .

Kél vállamon feszült a rokk,
A  kezemben kilencz tarokk, 
Partnereim vének, tarok,
Lesik, várják, mit akarok.

Ilyen csodát ki is látott?
É n bemondom a volátot,
A  második kontrát mondott. 
Elcsípte tőlem a mondot.

Most nem ösmer apa gátat : 
Közre fogja a pagátot.
8  imigy gúnyol: »nosza Timőt! 
Most meg mondd be az ultimét

*

Azt mondja a kedvesem,
Nincsen egy csepp kedve sem. 
Ölelni — bár akarja —
Jaj, nagyon fá j a karja.
Neked ez nem fájdalom,
Hanem bánt, hogy fá j dalom, 
Amit éneklek hozzád ;
Mert erőt ez ahhoz ád,
Hogy a kedves öleljen,
8  élvet mindkettő leljen.

*

Szekeren megy a követ el,
Amely dijat nem követel,
Arról dob majd egy követ el, 
Mellyel nem nagy bűnt követ el. 
8  melyet nem is Benkö vet él, 
Hanem majd a Tönkör Etel.

Műfordítások Kathedrai fcölcseségek.
(Vergilius Aeneiséböl.)

Manet alta mente =  A régi mente megmaradt. — Omnes 
intentique óra tenebant =  Mindnyájan a téntában tartották az 
orrukat. — Tandem ductores audita caede suorum conveniunt — 
A csempészek, meghallván disznóik leöletését, tandemen Kohnhoz 
jönnek.

—  V olu k  azonban kivéte'ek, midőn a rokonok, hitvesek 
és jegyesek is tanoságtéielre bocsáttattak a bizonyító fél mel­
leit, pl. ha ezek az ellenfélhez is hasonló viszonyban állottak. 
(Hercztgh, .Polgári tőivénykezési rendtartás., V. kiadás, 319 lap .)
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C sevögés .
Éppen a képviselőház küszöb­

jén tanákoztam a komával. M in- 
gyán gondótam, hogy mögbu- 
kott a kormány, mer’ a portás 
úgy felém hajlította a czimörös 
nagy ménkű botját, mintha csak 
fejbe akart véna kollintani vele. 
Hanem a koma rossz bőrbe van. 
Kérdöztem is tüle, nem-é ja 
Horánczky mög a Szödörkényi 
kétfejű Ferdinánddal tartott-e 
béke-tárgyalásokat, hogy ojan 
eczetös képet csinál? Csak az­
tán gyüttem rá, hogy a Ferkó  

komát is alighanem az a bizonyos büti Szél legyin- 
tötte mög, aki ja B in ffy  kórmánt mögiitötte.

Mondok neki, gyerünk el egy pohár sörre.
E l is möntünk a Szikszajiba, ahun édgy asztalná 

űt a Barta, de nem a Miklós, mer az a Tibáddíú a 
nemzeti kaszinóba gyakorója magát a zellenzék sanyarú 
könyerinek a zövésibe —  hanem a Z ödön y: mög ott 
vót a Zolaj, is, aki az ű szokott nyájas, finom modo­
rába szőtt hozzám, hogy aszongya, nagyon kompro- 
mittátam magamat, mikor azzal a bitang hazajáruló 
mamelukkal möntem végig a zutczán; hanem azér 
csak oda jinvitát magáhó.

A koma egy szerény híg tojást röndőt magának. 
Oda jis súgtam a Zolajnak, hogy a koma má kezdi 
leszoktatni magát a húsos fazekakrul. Aszongya ja 
Zolaj. hogy ü éecző másodmagával 175 darab lágy 
tojást, mög nyomtatóknak 1 font szalonnát övött mög 
fölös tökömre.

Mondja ja koma, hogy attú ja sok tojástul van 
olyan szép finom hangja a Zolaj nak.

— No, szőtam a Zólajn&k, te rád se kerül máma 
ja sor, hiszen te tönkre töszöd a zegész tojás-exportot.

De ja Lajos nem liatta magát; aszongya, hogy 
éccző összekerült egy nagy isten-nyila baráttal, valami 
Tubakoff nevű fráncziskánussal, aki egy teli fél-akós 
vörösboros hordót az egyik kezével emelt a szájához, 
égy kortyra ki j itt a, osztán ozsonnára mellé egy 50 fon­
tos hornyát övött mög.

Tyii, az Antiját! xuondok. A zt a barátot sé 
szerettein vóna lelki juhászomnak, mer’ két hét alatt 
fölötte vóna ja gulyámat. Ne beszélj, mondok, ijen 
bolondokat! A  Lajos azomba a Tóth Miskának, mög 
a Zapáti fiskálisnak magyarázta, hogy nem is ojan 
sok az, mer jó gvomru embör 30— 40 fontos bornyut 
maga mögöszik; osztán mérgibe kivött egy százas 
bankót. Eogadgyanak vele, hogy 25 híg tojást mingyá 
mög ősz.

Senki se játta a fogadást; nyilván azér, hogy nem 
vót senkinek sé 100 forintja.

—  No nyomorult bitangok! kérdözte diadalmas- 
san a manéros Lajos, nem mertök ugy-e foganni?

—  Hunnan van ennek a Lajosnak ennyi péze? 
kérdőm a komát. Hiszen má febr. 21-ike van! Tán

M . !  A N  I t  Ó. Február 26. 1899.

csak nem a kormány adta neki azér, hogy ü nem 
feküdt bele ja zobstrukczijóba ?

Feleli ja koma: ű nem hiszi. Igaz ugyan, hogy 
éccző óvasta vagy a Hazánkba, vagy valamejik hozzá 
hasonló ujságlabba, hogy a Zötvös Károjnak a kor­
mány a tömösvári mög a zaradi italmérési gyüvedel- 
möt oda jadta, mög rájadásul 22,000 hód homokot 
Delibláton. Tán azér is ir most annyit a hazai bor­
termelés érdekibe a kormány ellen.

—  De nini, kérdőm, hát a Kossuth Feri hogy 
van ? Aszongya ja kom a: úgy megceömöllött a Franczi 
a béke-tárgyalásoktú, hogy most a Kubik  masszérozza.

Éppen, hogy a koma észt mondja, megy el a 
zablak előtt a béketárgyallási konzorczijum. A  Szödör­
kényi jis velük vót. Ojjan gangossan járt, mintha ja 
Samassa ódalas kanonoknak nevezte vóna ki. A  Kaás 
Ivor báró mög ojan vígan enyelgött, mintha egész 
Dánijábá kicsörzötte vóna a rohadt szagot, vagy 
mintha má ja Kassits Pétör vóna ja honvédminiszter. 
Csak a Rakóczky Istvány nízött szomorúan, mintha 
jazon búsúna, hogy miképpen fogja már ű máj Szál 
Kálmány alatt »igön tisztőtt kormánypártnak* nevezni 
aztat a pártot, akit eddig nem igön tisztőt.

—  Nini, mondok, a Horánczky jis mijen köny- 
nyen szökdécsöl!

—  Lőhet is neki, mongya ja koma, rnikó ja 
Zerge-utczába lakik.

M ajd a Hock János lejtött el mellette ojan reve- 
renda-lebbönéssel, mint amijennel Szent Ferencz fog- 
dosta jössze esténként a madarakat.

—  Mingyá gyünnek utánna ja seczessijónisták, 
jelentötte ja koma.

Igaza is vót. Mer’ a sarkába lépködött a Chorén 
Feri a gróf Teleki Gézával ojan szilárdan, mint a 
salgó-tarjányi mög a zátalányos kőszén-bánya rész­
vényei. Mömmög a Csáky Jálbin gróf gyütt a M ónár 
apáttal, osztán a zország sorsának intézője Polonyi 
Géza karon fogvást Szilágyi Dezsővel, aki szömlesütve 
mönt, mint a Grethen, mikó ja Faust kurizát neki.

Utánnuk egy nagy csapat törekvő igyeközött, 
mög a N eszm ái öcsém, aki most még magasabb sar­
kot csinyátatott a czipőjére, hogy a harmadik minister- 
elnököt sikerült neki megbuktatni.

—  H át te koma kapsz-e most valami jállást? 
kérdőm a Ferkót.

—  Nem hiszöm, felelt a koma, mer hogy aszongya, 
igaz az a zoláj közmondás, hogy »aki morzsára szüle- 
tött, soha se jut az egész könyérhő!«

Furcsa:
ha egy férfinek nővére van 
» a kidobottat helybenhagyják 
»  valaki vízkeresztkor a bort kereszteli.

Netn furcsa :
ha a varrólány szabódik 
» a rab elfogult.
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A Juczi szobalány.
Salmánt! U j cselédi törvényt 

szabtak ránk. Pedig még el se 
nyűttük a régit.

Ez osztán glanczos! Csak azt 
nem értem, hogy hónapok óta 
egyebet se cselekedtek a nagy­
ságos urék, mint hogy kloffol- 
ták a padot, meg lesimfölték 
egymást a poros teppihig; —  
a hexlexti hecczel mulatoztak, 
mégis egyszerre meglett az uj 
cselédi törvény.

A zt ekszlikálja a K ati sza­
kácsnő, hogy ezt a törvényt nem 

is a honi, de a városi atyák csinálták. Ez meg mind 
fél a böcsös hitves hölgyitül, hát azért szavaltak elle­
nünk. Szeretném levikszölni őket ezért a vokszolásért. 
Pedig hejh, szerelmes istenkém, akit ott porolok le 
minden nap az etazsélon! —  te tudod, hogy máskü­
lönben milyen nagyon szeretnek pártfogdosni minket, 
amikor a nacssága nincs otthol.

Nem csak hamissak, de gyávák is az férjliak. 
Ne higyjék, hogy ezért halálra krenkülöln maga­
mat. M ajd bizony, hogy ő miattok rosszul kinézzek!

De soha ilyet! Hogy ne legyen ezentúl faczér 
állapot! Hogy alig hogy kihúztam az egyik lábamot 
a régi nacssá gátul, a másikkal meg mindjárt az újhoz 
lépjek be! Még meg se rázogassam közben egy kis 
szabadságos tánczi mulatságon a Buzelkába!

Mintha már mostanáig is nem lett volna srekk- 
lik szomorú a mi szituvácziónk!

M ert két hétig muszáj volt kitartani: ha tört, ha 
szakadt. De már a második napon ott kopogtatott 
a hátulsó lépcső ajtajánál a Náczi kifutó, hogy aszongya :

—  Juczikám galambom, most tudok magának egy 
pompás helyet! Ott a nagysága nagyot hall, meg közel 
lát. 14 forint és 2 forint vacsorapénz. Dolgozni nem 
köll. Yan  ott 3 bejáró is, a nagyságos ur meg szörnyen 
barátságos, a mostani szobaleánynak is egy vadonatúj 
ángoly ruhát varratott (csakhogy szűk neki) . . .  de het- 
füre köll á m !

—  Hogy menjek.hetfüre N áczi? Hiszen még nem 
mondtam föl!

—  Nem baj az lelkem, csak lesse meg, mikor 
lesz a nacsságának miglénje, akkor csapkodja az ajtó­
kat és ejtse el a szalonbéli nagy teppikre a dunsztos 
üvegöket!

—  No jól van Náczi, mondok.
Meggyütt a miglén és még aznap beírták a 

könyvembe, hogy » egészségesen elbocsájttatott.«
Es még beszélnek nyői emanczipáczihárul, mikor 

csak az elküldött cselédnek és az elszállított szarvas- 
marhának a paksusába szokták az egészségit beírni.

De menek a Kaasits báró úrhoz, hogy védelmez­
zen meg bennünköt és szólok a Móriczkának is, aki 
a »Szabad szó«-nak a leportos kifutója, meg a Cson- 
kánénak is, aki hordozza a házhoz az újságainkat,

aki az apró hirdetésekben a maga házánál boronálja 
össze az egymást ismeretlenül imádó párokat, hogy 
tegyenek valamit a dologba! Mert mink, ha már nincs 
részünk a testvériségbe, és elliczitálták tőlünk az egyen­
lőséget —  de a szabadságunkat oda nem engedjük. 
Aszondta az én Aladárom, hogy a szabadságért árdo- 
zatot kő hozni. H át én hozok! Akár honi vagy városi 
atya, mindétig az az egy az igazság, hogy hamissak az 
férj fiák!

E M J A N K <>. 13

BÖRZEJUA.
—  A .  X j l 3 r c i - ] s á . x r é t i á , z ' b a , r L .  —

Hosenbalg. —  Holotál, hojd o Félix Faure meg- 
holto?

Drehkopf. M boli! Ed bürjárosol kevesep!
*

Fettglanz. —  Oz egész Badopesten oralkodik oz 
infioencz.

Eierschmalz. És mivel kezdűdi mogát oz ren­
desen ?

F. —  I-vol.
E. —  Zerspring!

„Kisfaludy"-felolv. gyűlés.
— Egy gonosz tag (csont ?) hevenyeszete. —

Első szám : Homérosz, forditá Baksay, 
Udvözlik a tagok lelkesült tapsai.
Második: humoreszk, elkövette Jakab,
Most már a hangulat langgnál lagymatagabb. 
Harmadik pediglen egy fordított hindu,
Erre a publikum ajtó fele indái’ .

(•argaiitua. Majd előszólit- 
juk, ha kapóra jön. Addig is 
türtőztesse erős étvágyát. — 
S. Öy. Az ön verse dehogy 
vers! És hijával van minden 
elmésségnek. Annak a balaton- 
melléki esetnek pedig itt alig 
van tudója. Egyéb dolgok moz­
gatják most a lelkeket. —  
Orr. ízléstelen, lapos rimelé- 

sek. — Ly. Ügyes. Épp ezért közöltük is már m. számunkban. —  
L. 8 . A küldemény még magán viseli a hosszas betegség nyo­
mait. A pőre kisasszony hol varrat í Ad 2 .: igaza van. Merő 
álszenteskedés volt. — B. Trd. A két név tulajdonosa bizo­
nyára jeles férfi. De mégsem annyira, hogy abból a vakarin- 
tásból rajok lehessen ismerni. Hanem azért, már a kör kedviért is, 
sorsolás alá bocsátottuk. —  H. 8 . 1. Szíveskedjék idején hirt 
adni magáról. — D. A. Nem rossz. S épp ez a fogyatkozása. 
A mese már inkább megfelel. — R . A. Faure és Bánffy miben 
hasonlatosak ? Mind a kettőt megütötte a széli. Az istenért t 
Ne több Széll-vicczet! —  Mtkvch. Az egyiket megrajzoltatjuk. 
A  másik ügyre nézve: meggyőződtünk felőle, hogy kiadó-hiva­
talunkat nem érheti vád. A hiba az ottani postán van. Külön­
ben a kér. posta-igazgatósághoz fordultunk vizsgálat végett. — 
I>r. F. I. A legalaposabban el van intézve. — Kszthly. Nagyon 
apró dolgokba kapaszkodik. A közölt felolvasás, bár nekünk csak 
mérsékelt élvezetünkre szolgált (de hiszen nem is a mi szá­
munkra irta a kegyes férfin) méltán fordul a hazugság ellen.
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De van amolyan belső hazugság is, amely annál a másiknál, 
melyet csak a képzelet fölöslege szül, sokkal veszedelmesebb. 
Nyilván amazt is értette a főtiszt, ur. 8 mert hirdeti, hiszi is 
és aszerint cselekszik. A  »dal« ez. költeményben legtöbbet érők 
azok a sorok, melyeket a kegyes lantos a hitetlen Makai Emil 
verséből mentett * bele a magáéba, hogy ott idvezüljön. Ha 
egyébkint féltik a papi befolyástól az iparos-közönséget: mért 
nem vesznek példát az élelmes atyákról, akik egy csöppet sem 
szent báli mulatságokkal is igyekeznek maguk mellé terelni a 
közönséget ? — F. M. Bizony csekélyke dolgok. De azért akadhat 
még nekik pártfogójuk egyebütt. — I)r. T . G j. A Nemz. Szinh. 
e3ti műsorának egyik lapja a Herczeg nj darabját (»Az első 
vihar«) 4 flvnsos színműnek, a másik lapján 3 flvnsos vígjáték­
nak hirdeti. Ez az utóbbi talán csak a délutáni előadásokra 
szól. — F . S. Tavalyi naptárunkban jelent meg. —  H. Mák. 
A használt név nem az öné, azt már lefoglalta ifj. Hombár M. 
Inkább azt írná meg világosan, b levelén mit ért? — Vszprm . 
Ha oly levél kerül a kezünkbe, hogy fogása alatt az Írásra hin­
tett homok m egcsikordul: azt föl se bontjuk s úgy sülyesztjük el 
a kosárba. —  F á ra . Sorát ejtjük. — Hrz. Széli ellen nem lehet 
obstruálni. — H. G. A jász-berényi polgármester ur, legalább 
a »Hazánk« ez. ujságlap szerint, a gourmandériát túlhajtja. — 
A. J. A mostanit majd csak elesuztatjuk a többivel. Valami 
külön biztatásra nem látunk okot. —  T rk . A java le nem for- 
forditható. A többi meg nagyon is helyi érdekű. Nehány apró­
sággal kisérletet teszünk. — Dóriit. Nem színpadi hatásra szánta 
Lenkei Henrik *Ka.in halálai ez. drámai költeményét. Hatását 
növelheti talán a szín s az aetus; de olvasván, nem érezzük 
hiját e külsőségnek. Bölcseletében átröppen az emberi sors és 
szenvedélyek mélyein és magasain. Bölcselő s egyúttal költő. 
Hangulatban, színeiben Byronra emlékeztet. De csak úgy, 
mint hogy az »Einber tragédiájáéban pendül meg a Faust 
vívódása . — T . F . Jövő számunkban. —  I). A . A lig akadt 
közte. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

•) In flu en z a *  i<]ií JAr. Majdnem minden második ember abban
szenved. E makacs betegségnél a legkellemetlenebb a köhögés és rekedt­
ség. Ily körülmények között megnyugtató dolog az influenzából szár­
mazó köhögés és rekedtség ellen oly biztos hatású szerrel bírni, mint a 
R é t li i - fé le  F e n t c le f i i -n a k s r k a .

Haldek
m a g k e r e s k e d é a é b e n

József föherczeg ö cs. és kir. fensége 

udvari szállítójánál

Budapest, karoly-kórul í).

határozottan a

legjobb magnak
l i  a p h a t ó k . 3103

y i t i »

K in t nyá lk aoldóazer le g jo b b  gy ógy a ih erre l ajánltatih.

GAZDASÁGI GÉPGYÁR
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT

BÜ DAPEST. ■'
Magyarország legnagyobb és egyedüli

gazdasági gépgyára,
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

ö ssz e s  gazdasági gépeket gyártja.
I

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk forfu .a i. sóst

Részletes árjegyzékkel
tzikszsril felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. 
•zeojUvágók^

9 9
66

ajtócsukó
világhírű kifogástalan-működéséről. 
Egyetlen szerkezet légszivattya 
nélkül. Sem olajozás, semmiféle 

kezelés nem szükséges. 
Z a jta la n  és  b iz to s  zá rá s  1!

4 heti próbaidő. 3 évi jótállás. 
Szíveskedjék prospektusokat kérni.
Jan&uschek C. é s  Társa

V .,  Z o l t á n « n t e z a  ÍO . s z .
U tóirat, külföldi u ánzásoktól óva- 
______________ kodjnnk._____ 3167

A „Hódoló diszfelvonulás"
körívéit lá to g a tó in a k

d í jm e n t e s e m  bemaíattatik a jelenkor leg- 
nagyobbszerü optikai találmánya 3x27

A sz in -fé n y k é p e z é s
(Inteni CdiíMiP, Phstegraflí).

a) Veress Ferencz (Kolozsvár) kísérleti szin- 
, képeinek kiállítása,

b) íves amerikai m érnöki tas síinffrnv 
O J o ly  dublini tanár / ”

Minden hétköznap délután 4 drakor, vasárnap és ünnepnap délután 4 és 0 érakor.
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Orvosi rendelő-intézet
idillt (chronikus) betegségekben szenvedők száméra

Budapest, V., Váezi-körut 18. szám alatt.

Évek során k i le lt  próbálva  <■* páratlan g yrtgy. 
batásnnak b izonyait

r. "3_,

egy. orvostn dor
hiimopatlsi gyógymódja, amelylyel kizárólagosan a vér 
utján gyökeresen kigyógyit: asthmát, nöbajokat, sápkór­
ságot, szív- 13 gyomorbántalmakat. kőszvényl — még a leg­
súlyosabb fo -mát is — súlyos Idegbajokat (migraine, álmat­
lanság, szédülés, hysteria és neurasthénia, kezdődd agy­
lágyulás ós elmezavar, agygerinczbántalomi makacs tér­
és bőrbetegségeket. Egyetlen és legbiztosabb védelem 

szélhlldés, kezdődd vakság és elmezavar ellen. -Wm

£

-| A  díjazás mérsékelt. |- 
R e n d e l é s  n a p o n t a  9 - M g  és fél ;« 6-ijj.

Meghívásra beteget látogat. 3142

J V iW H f H H H íH lH H H H H t lH lK

Özvegy. Hol készítteti az egyenruháját?

Őrmester. Blnm Sándornál Budapesten, a Váczi-ntczában. 
Özvegy. Aufsneider!
Őrmester. Dehogy. Kegimentssneider kedves nagysád!

A  müncheni

I i ö w e n ' b r & u . - s ö r
főraktára tioe

FörHter K. nagyvendéglóje 
JBiad-apest, "Vátczi - Irarut SS.

Bsndelmányeket hordókban vagy palaczkokban

k á r m e n t e s e n  h á z h o z  s z á l l í t .
—  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

speezSálls árjegyzéket vizvezefékekröl
l in d e n n e n iü

vízvezetékek és szivattyúk
villák, majorok, gyárak és téglaégetók 

vízellátására.
S Z É L M O T O R O K
Önszabályozással, a viharbiztonság kezes­
sége mellett. Elismert Legjobb gyártmány.

Járgány-szivattyúk
mind*n kútmélységhez és száilitó magas­

sághoz.

K é z i  s z i v a t t y ú k
a legkülönbözőbb viszonyokhoz.

K w á c s í l t - n s ,  ii2 la r lá n )8 k  é s  r s se n ro r- to m jo li
a legkülönbözőbb méretben.

kovácsolt és Öntött vasból, 
kőagyagcsőből állandóan 

raktáron.Csövek
L A K O S j\ A \ I M » R

hydrotechnlkal irodája széimotor. szivattyú és 
vízvezetéki berendezések.ralialaU és raktára.
BFDAPEST, VII, Kairó KrrepMÍ aljl.

a közjontijpálya-udvar mellett. siv.

Pirna i E.
A  legismertebb és 
legjobb éneklő ka 

nárl világhírű te­
nyésztője.

Kitüntetve a legmaga­
sabb éremmel. Jótállás, 
hogy a madár élve ér­
kezik. Utánvéttel 8,10, 
12, 15 márka és 20 

pf. Tenyész nőstény 1 m. 60 pf. 
Tenyésztés elméletének könyve so 

pf, Levélbélyeg. 3090

f t
u r  &



SZABAD ALM AK
gyors és lelkiismeretes kiezközlését végzi a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
BUDAPESTEK, VII., Er*aébet-körut 17.

Találm ányok financrirozáaa éa értékeaitéae. 3151 
V é d jeg yek  belajatrom ozása. F elvtt-goa ltáa  díjtalan

UJ! UJ!
Szalon phonograf,

beszél, átveszi a bangót, zenél és énekel.

3M rt. Teljes szerkezet,
íeianum beigfr 8 írt. Sima 1 í r t .

L A C K Ó  I > .
egyedü li bizom ányos 3165

Budapest. Vili., Kerepesi-ut 63. sz.

Megnyitási jelentés!
Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy helyben

V. kér., Erasébet-tér 18. szám alatt
egy czipő rendelő helyiséget nyitottunk, hol is első rendű czipő 
különlegességek, kizárólag mérték után, a legszolidabb és elegáns 
kiv elben kiválasztott minőségű bőrű ól készíttetnek. Egyszersmind 
bátrak vagyunk kérni, hogy ezen vállalatunkban bennünket támo­
gatni kegyeskedjenek és bi/tositjuk, hogy nagyrabecsült bizalmunkat 
kiérdemelni igyekezni fogunk. Vidéki megrendelések egy használt 
czipő beküldése után kívánatra 2 nap alatt elkészíthetők.

Kizárólag saját készítmény. Kiváló tisztelettel

HEGYI és TÁRSA
3168 Budapest, V., Erzsébet-tér 18. sz.

3116

Való-
di franczia kfilSnlegeaségek (Óv­
szerek) csakis F. Bergueran- 
fll» legtórnevesebb párisi gyárostól 

legetönybsebbea beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Badapeat,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
0 9 *  Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.
E czimre ügyelni tessék.

Nyereg és lószerszámok, is‘ álló 
szerelvények, lópokróezok és ta­
karók, ovábbá ntazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

XOBEL KÁROLY FIAI
ezég - ól

Budapest, VI., Váczi-körut 3. u .

Tartalékos tisztek nyeregfel- 
szereléseket kölcsönbe is kaphat­
nak. Használt ló- és nyeregszer 
számok mindig raktáron. Árjegyzék 
csak e lap megnevezése mellett 
díjmentesen lesz küldve. 3089

THEODO-TANÁR
S U K Á L - H i e m Á J A

Használat előtt, a legjobb és legbiztosabb Használat után. 
szer mely szép szakái növé­

sét idézi elő.
Ez a szak 1 növését hihetet­
len gyorsasággal id^zi elő, 
úgy hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata foly­
tán a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek, 
mit az erről nyert bizonyít­

ványok ezrei igazolnak.
Ára egy csom agnak 2 í r t  10 kr. és 1 frt. ^

Fürsfc József gyógyszerész urnák Prágai 
Csak egy üveg ssakálhagyma h sznála‘ a meglepő gyors szakál- 

növést idézett elő nálam, amiért köszönetét mondok és tetszésére 
bízom önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra h zza.

Bécs. SUmaold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem küldött sz kálhagyma igen jól bevált, amiért 5 nek 
köszönetét mondok. Kérem stk

Mistek (Morvaország). Otproda Józse f.
Tekintetes úri 3154

Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakél-hagymAJa igen 
hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére 
kérek még két csőm«got postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25. Tisztelettel Xinhart K .
Kapható: Budapesten,TÖRÖK JÓZSEF nr gyógy zertárában Király-ai2 .

G-37e n g ,e sé g 'i  á l la p o to k
dmpotantla) ellen páratlan sikert gyágyhatáaal fo ly ­

tán legmelegebben ajánljak

Dr. MITZ6ER TIVADAR
HÍRNEVES h v d f  o e l e k t b  o t h e r a p ia i

KEND£LOINTÉZETET
Budapest. Terézfeörut 44. »z. 1  em.
Tapaaxtalt gyors éa biztos eredmények folytán hono- 
rárinm teljes gyógyulás után fizethető. Bendelég d. e.

8 - 1-ig, d. n. 2—8-ig. 3157
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„ S m i III P r e m i e r *  í r ó g é p
a legkönnyebb, legzajtalanabb járású. 

K ü lö n ö s  e r ő s  a c z é ls z e r k e z e t .  
Tökéletesbiti) újítások, melyeket más gyártmány felmutatni nem tud.

■Vezérlsóp-viselőség':

WOLLAK és TÁRSA
B U D A P E S T ,

TI., Andrássy-ut 45. sz.

----- F==g= TELEFON. =====-----  „„
Tessék árjegyzéket, vagy bemn-tatást kérni.
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a mi
SzaTo. z s e b  leoltó óránls:

„ A L A R M É
melyet a genfi kiállítson kitűnő én pontost sze rk eze té rt  az
arany éremmel tüntettek ki, és mint finom finyiizési óra, továbbá 
mint m egbízható szolgá lati óra egyformán kitűnő, tehát oly 
egyének részére, a kik egy bizonyos időben ébren akarnak lenni: 
utasok, turisták, vadászok stb., de más oglalkozásban levő egyének 
részéve is, a kik valamire emlékezni akarnak, szinte nélkülöz- 
hetlen.

A mi szab zseb költő óránk, az »alarm« a világhirfi scliweiezi 
óra szakma leg jobb  gyártm ányai közé tartozik és nem cseré­
lendő föl az olcsó bazár árukkal. Százával állnak tenderezésünkre 

elismerő iratok és után rendelések, melyekből alább mutatványt 
özlünk

M agánosoknak is adunk el 3 évi Írásbeli jótállással, bér- 
és vámmentesen házhoz küldve, igazi gyári árak mellett, tehát o l­
csóbban, mint a forgalomba hozott kisebb értékű holmik kaphatók 
Tessék a vételnél különösen a m i gyári jeg y  linkre Alarm 
ügyelni.

Alarm  szab. zseb költő órát k ü ld ü n k :
a) a legfinomabb nikkel keretben igazi arany, fölhúzd koro­

nával darabja 2 0  frt.
b) Fekete oxid aczélkeretben, igazi arany, üveg foglalattal 

és felhúzó koronával, a nagyon elegáns minta kedvéért ajánlható, 
darabja 24 frt.

c) Masszív, valódi ezüst kerettel, simá 1 vagy czifrázva, 
trany fölhúzó koronával, darabja 30 frt.

Az összeg előleges beküldése ellenében, vagy utlnvéttel. 
!eg nem felelőt költségünkön visszafogadunk é* a pént is vissza­
üljük.

„Alarm11 érákra vonatkozó árjegyzék ingyen.

zim: Uhren Fabrib NELKEN-PAM Zürieh.
T. Nelken-Pam óragyár Zürich.

Az általam megrendelt *Alar 1« szab. zseb költő órát meg 
k ptam és ezennel teljes megelégedésemnek adok kifejtést.

Fogaras, 1898. deczember 20
Bausznern Uuidó főispán.

T. Nelken-Pam urnák Zürich.
Az óra, melyet e hó 10-én küldeni szives volt, megérkezett, 

és nekem, valamint barátaimnak nagyon megtetszett. Kérem, küld­
je 1 azonnal még négyet, a melyekért postautalványai kiildók 200 
fi nkot.

Konstantinápoly, 1899. januárul?.
Faitz pasa

8U5 HÖ|felsége a sulián szárnysegéde,

Nélkülözhetlen mindenkinek

I
♦

Legtökéletesebb arcztisztitó és szépitö szer: |
Akáczia arez-créme 1 írt. T
Akáczia szappen 50 kr, ♦

Évtizedek óta nagy sikerrel használtatik 
cauz és készvény ellen a t

R E P Á R Á T O K
U  A Szt.-Rókus kórházban 136 eset közül 126 esetben ^  

teljes gyógyulási idézett elő.
,7  =  Nagy üveg I Irt, kis üveg S0 kr. s s :

♦
♦
♦
♦
b

“ Köhögés és reketség ellen “B t
páratlan szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár­
talmatlan szerekből, u, m. 
hársfavirág, hársfaméz és 

czukorból készült

Hérslaméz-czukofkák,
melyeknek doboza 25 kr.

Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak.

Főraktár: KRIEGXER GYÖRGY
Korona-gyógyszertára, Budapest. Vili. Kalvin-tér.

Kapható a gyógyszertárakban. " H l

♦
♦
♦
♦
♦
♦

„BIRMIUBHAH** + *3Z pgfo
Vezérképviselet a Kelet számára DÉNES és TÁRSA, Budapest, VI., Váczi-körut 61.

B iztosítsa  m agának “  *55

NEM KELL6UMMI!
Dnger féle tojisk&k.

Az egyedüli . A J e . o r
hintő* sikerű v  9  O i S Z © r
Mintadoboz bérmentve 2.20 frt.

Egyedüli lerakat 
Ausztria-Magyarország részére

Budapesten, 3164

Klein Józsefnél,
Váczi-körut 7. ez.

H A J F E S T Ő S Z E R
L l i s r i c  E -t ó l .

Az általános osztrák gyóg\szeregyesület 
régi laboratórium a által megvizsgá va, arra az 
eredményre jutottak, hogy nincs benue semmi ártal­
mas anyag, festi az őszülő hajat azonnal és tartósan, 

a legvilágosabb szőkétől & legsötétebb feketéig.
Ára 2 50 és 150, szétküldésnél 20 krral több.

E  I l i n k  Friseur- u. Haarfárhespeeialist,
e U I U A )  W IEN, I., H a b .b a rg e rg .M e  9. siti 

B ak tár: Mádor gyógyszertár, Budapest, V áczi-körnt 17. 
Elismerd levelek rendelkezésre áll .ak. Prospektus ingyen és bérmentve 

| f -  H ajfentö terem  e lk ü lön ítv e . T K
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k  1*7 IM>‘ 17 óv Ál‘| *j|l fpnn s most mái az országon kívül is elterjedt a hire, amenv- 
Xl *• H  v i a  a l l  H u l l  oviben ma már sok nemes és vadoncz csemetét szálliit
Horvát-, Szlavonország, Bős nia. Cseh-, Morvaország, Ga iczia, Bukovina, Stájerország, Alsó­
én FelsŐ-Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németörsz g részére. Nemesfa-állo-
mánya ezúttal 50 .000 drb; vadoncz-áll mánya 8 millió. A c ég évenként 4500-5000 rendelőnek 
küld szállítmányokat. A gvümö'csfa-iskola teljesen homoktalajon létesült s igy az főként a
homoki szólótelepitőknek kineses háza
főidben éppen úgy, mint az agyago , kövecses talajban, ne különben a lapos és magas (he­
gyes) fekvésnél mindig biztosabban érd meg és fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerako­
dása vagy túlságosan kő véri tett talajban Uittatik elő. A gyümölcsfajok boldogult Bereczki 
Háté mezőkovácsházi hírneves telepéről valók, ü g y  m agasderekú, valamint törpe csem e­
ték  m egrendelhetők körte, alma, szilva , őszi haraczk, kajszin-baraozk, cseresznye, 
*n«firsy* laaponya, birs, dió és  eperből. Az i 2—3—4 éves, gazdag gyökerű, fajhiteles, igen 
s ép csemeték arabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4-5 éves igen e ős koronás 
só fák dbja 45—50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt 
gyümölcsfajokból táblaürité folytán 1—2—3 4 éves selejtezett minőségű c emeték is kaphatók, 
erősség szerint 2—5—7-10—is krért, melyek gazdag győkérzeí üknél fogva főként nagybani 
telepítésekhez olcsós g k folyt n igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték v&donczai is bár­
mily számban és erősségben megrendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag győkérzetu vadonezok 
íooo-e azok erőssége szerint 6 frt 85 krtól 19 írtig terjed. Nagyobb vét Inéi lő—i ’.*/.engedmény.

Levél czim:

U n g h v iry  L á sz ló  gyümölcsfa-iskolája, Czegléden.
Tessék árjegyzéket kérni 3163



I HOLLAND-AMERIKAI VONAL
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer y. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9, 

Fedélköziroda: Wien, I V , Weyringergasse 7|A:

I, hajószoba április i-t51 október 31-ig 290—100 márkiig*), 
november i-től inárezius 31-ig 230—320 márkáig

H. hajószoba: augusztus hö 1-től október 15-ig 200 márka, 
október 16-tól julius 31-ig i$o márka.

*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa, 
sága és berendezése számit. _________ 3I3o

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*  Bőrgyógyász, bőrápolás és nemi betegségek szakorvosa *

*  Univ. Med. *

BUDAPEST,

11ndrássy-ut 13.
ii

Dr. CZIKCZAR J.*
*
*
*
*  Ifyégyit gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon *
*  mindennemű a  n em i b e te g sé g e k  elnevezése alatt *
*  összefoglalt valamennyi bántalmakat, úgy nőknél, *  

mint férfiaknál, továbbá bárminő bőrbetegséget a *
külföld által elfogadott legjobb módszerekkel. *

Budapest, VII., Kerepesi-ut 14. sz. I. em.

*
*

*  Lakik
*  Rendel: d. e. 10—1 érá ig , d. n. 3 - 7  órá ig . *
*  K ülön vá róterm ek  h ö lg yek  é l  urak részére. ' W  *
^  L eve lek re  azonnali válasz. 3121 jfc
* * * * * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * * * *

W E K Z E L IZ K Y

KOZMA LAJOS

II

Christy & Co. Lmdt. London 
E. C.-féle 3U7

kalapok cilinderek
dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

IV ., Kocwmth l4»jos»utcin 18. »*.
az udvari kávéházzal szemben.BUDAPEST,

Ajánlja dús raktárát
arany és ezüst órákban, ékszerek és drágakövekben.
Pontos kiszolgálás. *  Olcsó árak. *  Javítások gyorsan eszközBitstnak.

Az önsegély,
a maga nemében egyedül létező 
mü az alfest bántalmaznak gyó­
gyítására és megóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
ben, félelem érzésekben és bá- 
gyadtságban szen ednek; dua- 
tartalmu tanitásának évenként 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségüket. Ára 1 fit. Kapható 
Ruzitska A. könyvkereskedő-é- 
ben. Bndapest, Muzeura körút 3.

» * *  * * é  é * 8 ~ g g ő iI

R icb ter-fé le  H orgon y-P a in -Expe l ler
LinimenL Capsici comp.apsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt zz idő megpróbálásának, mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedőrzső-
lésként alkalmaztatik köszvénynél, csórnál, tagszaggatásnál és meg­
hűléseknél és sx orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban
rendeltetik. 1  valódi Horgony- Pain - Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos izer, hanem Igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellens hiányozni 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; főraktár: Törők József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony" védjegy és Bichter Megjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTEB F. AD. és tárna, a  is kir. lófart sziüitók. 1BÜ0LSTAIT.

sl

K ip rób á lt  és csalhatatlan  szer
h aj k ihu llás, fe j k orp a , k op aszod ás e llen  a z

A N T I C A L V U S
u
ki

m ely  teljesen  árta lm atlan , a hajat puhítja, növeszti, 
és annak szép szint ad. — Gyermekeknél is sikeresen 
hasznaiható. — N agy üveg 2  korona. — 6 üveg 

bérmentve küldetik

; Kanitz Ödön’ Balassa-Gyarmat.
Minden gyógytárban és drogueriaban kapható. Seat

i l

V alód i párisi gyártm ány, Jótáll • m ellett, eredeti 
csom agolásba

Onmmt ás halbólyag ........... ...................  1 írttól « írtig.
P á ris i n ő i s z iv acsb a  ....... .......... ............ 2 írttól 6 írtig.
í r  ig a to r  ________ ________________ _____ ,...1.80 krtól S írtig.
Eredet, pessarium oclusivum (Peliporus) Menz nga tanár 
szerint 1.80 írttól a.so írtig. Szabad Havibaj elleni kötelék 
»Diana-övt 3.50 írt ól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
le írtig — 10 forintnyi megrendelésnél 15°/, árkedrezmény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
es. és kir. szab. kö's er-gyárfó 

Buíapest, IV., Karonsherczeg-utcza 17. 
(Külön bejárat az udvarból.) t 

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. -PB sios
Keleti .1.

Gummi és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva Tuczatonkint «o kr., I, 2, 3, 4 és 6 fit. — Capot* 
tes Americains tuezatja í frt 50 kr. Safeti sponges nőióvószer, Prof. Lisier iródszere, tuczatja 1* 9, 3, és 4 fr t .-P e l i -  
ponis awanta újonnan javított női szer 1 frt. T i n Á t n á l  12 Rue Martell Paris, II B Czerninga-se
50 kr. — Balét de fémmé darabja 3 forint *  l i i p u i ü í t i .  No. 15.W.törvényszeriilegbejegyzettczég.
Szétküldés utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó mínta-kolekezió 1 frt 80 kr. Magyar

levelezés. atsa

Asszonyt szépségek, fénykép
nagyon érdekes. Próbaküldés 7* 
kr.-ért levélbélyegekben. — Gz'U1 
ITtedel Berlin Neue Friedri- 

strasae 89/p. Sj*.
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Havonta háromszor megjelenő szaklap.

„Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
S Z E R K E S Z T I K :

D r.  S O L T I  Ö D Ö N , F. K I S S  L A J O S ,  B A R T A  B É L A .
— —

A  pártatlan napisajtó által dicsérő ismertetés és mutat­
ványszámok érdeklődőknek díjtalanul és bérmentve

rendelkezésére áll. S095

Vidéki előfizetőinek különös kedvezményt nyújt.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, Váczi-körut 61. sz.
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Q
ki v  szközöl és értékesít

O  PATAKT H. és W
Budapest, Erzsébet-korut 42. 

Központ: BERLIN, Luisenstr. 26. — 
Fönnáll 1883 6t*. -  Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás, 
“ ■‘ ékesitési szerződések 2'/. millió 

márka értékben köttettek. 
Föhrilágositások i prospektusok ingyen 
A  m agyar kereskedelm i 

3iio mnsenm képviselősége,

A R B E I Í Z - f e l e  s c h w e lc z l

b o ro tv a
pőtolható 
pengével 

világ- 
birüek fe - ' 
lülmulhatlan jóságak, finomságuk 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás­
ban t e l je s  jó tá llá s  mell tt a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

ügyelni a védjegyre. 3107
AKBEJTZ. Jougne(L eu»anne A .)

MOHER J. L
illatszer- és pipereszappan gyáros

Csősz, és kir.

P Á R I Z S I  F É N Y K É P E K !
Nagyon érdekesek. Próbaküldés 

75 krért bélyegben. 3166 
Czim: D. M ich ae lis  B erlin  W . 8.

Hangverseny kiirt.

Brisse de Víolettes
a legújabb ibolya illat.

A frissen szedett ibolyának illatával egyenlő 
kellemessége, tartóssága és finomságára n zve 
felülmúlhatatlan, üvegje: 1 frfc 60 kr, 2 írt 50 kr, 

4 frt 50 kr.

Felülmúlhatatlan a M Ü L L E R  I. L.-féle

Fenyőerdő-illat
a legkiválóbb orvosok által használva és 
ajánlva fertőzteleniti és tisztítja a levegőt 
élénkíti a légzési szerveket, tehát nélkü­
lözhetetlen gyermek-beteg vagy bármely 

lakosztályban.

Hol keressük a legjobb poudert?
Kérjünk MÜLLER J. u - t i l o

Blaba S erail-P ondert
mely kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. 

Kapható bárom színben (eh ér , ró z ta s z in  é* 
crém e. — Á ra  63  kr. é .  1 fr t . 1300

i I

Hatóságilag védve 49987. sz. alatt
Kitűnő hang­
szer, zenéhez 
nem értők ré
szére, melyen 
minden létező 
dallam, dal 
jelzés, induló, 
tánczda) aleg- 
sikerültebben 

játszható és a 
legjobb érez- 
bői van szer­

kesztve. 
Kótaismeret 

egyáltalában 
fölösleges és oktatás nélkül 
bárki azonnnal kezelheti. Teljes 
hang gyönge futásnál is. Fel 
nőttek részére egyaránt mulat 

ságos.
Ára 4 billentyűvel 2 frt 70 kr. 

» 8 » 3 » 60
» 12 » 5 » 40

(finom nikkellel 30 krajczárral 
drágább a darabja) beleértve 
a daloakönyvet is. Az árak oly 

| jutányosak, hogy mindenkinek 
j módjában van egy kísérlet, 
jmely okvetlenül késztetni fog 
utánrendelésre és a hangszer 

terjesztésére. sisi 
Szétküldés utánvéttel. — Czim

C A R L  S C H Ü R M A N N
Musikwerke, Haspe in Westfalen

izabadalm akat! M egjelent!

A sakkTáték
TANKÖNYVE.

I r t a : M Á R K I  IS T V Á N .
M ásodik j a i i t a t t  k ia d á s .

Ára csinos vászonkötésben 
2 fr t  40 k r . 
Megrendelhető 

az „ A T H É N  A E U M “  
könyvkiadóhivatalában, 

Budapest, Athenaeum-palota 
és minden könyvkereske­

désben.

A szerelem istennői,
sz e re lm i je le n e te k , szép  asz- 
s z o n y o k  stb. összesen 11 nagyon 
érdekes k a b in e t  k é p , az én leg­
újabb pompásan illusztrált mü- 
katalogusomban 20 kr. beküldése 
ellenében bérmentve borirékban. 
Czim: H . D A I X ,  B é r l i  n, 

K an tstrasse  50. 3143

valódi kölnivíz
a lerégibb destilátor J ó k  M aria F a rin a  még 

1703-ban k észü lt  vénye szerint lepárolva.
Árak : 1 e red e ti lá d á esk a  3 kis üveggel l ’ fr t . 

1 »  * 3 nagy » 2 »

befont champagni üveg darabja.egész fél negyed 
M i k — fir t8.— firt 1.50

» C7o n n o n  le g jo b b  m inden to ile tte -sza p p a n ok  k ö z t ’ 
rM d jjp d H  e g y  d o b o z  3 d rb  1 í!rt.

p t h  S z é t k ü ld é s  a z o n n a l  u t á n v é t t e l .  « f i  3173

Czim: K ölniviz - fő  raktár. 
Budapest, IV , Bécsi-utcza 2. sz.

„RlTD APE$T“ -szá llod a  a k ö n y v k eresk ed és  in e lle tt.



Villany nélkül működik,

Örökké tartó művészi felvételek. Szórakoztató és oktató.
Elpnsztithatatlan szerkezet.

Egyszerű kezelés, gyermekek is kezelhetik,

A  legtökéletesebb készülék, mely beszédet, éneket és bármely 
hangszer hangját a legtermészetesebben reprodukálja. A hang 
hallgató-kagyló nélkül és nagy termekben is ép oly érczesen hallható, 
mintha az előadó művészt magát hallanánk. Felvilágosítást nyújt a

Gramofon osztálya.

Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok 
rendkívül érdekes és fontos tudnivalót tartalmaz.

Tudassa velünk becses czimét, hogy cata- 
logusunkat bérmentve megküldhessiik.

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaenm« irodalmi és nyomdai réazvénytirsulat.


